References

Acharya, Diwakar (2007), ‘The Original Panhavayarana/Prasnavyakarana Discovered’, in Inter-
national Journal of Jain Studies. Vol. 3, No. 6, 1-10.

Adriaensen, R., H.T. Bakker and H. Isaacson (eds) (1998), The Skandapurana. Volume I.
Adhyayas 1-25. Critically Edited with Prolegomena. Groningen: Egbert Forsten.

Apte, V.S. (1957), The Practical Sanskrit-English Dictionary. Poona: Prasad Prakashan. (revised
and enlarged edition).

Balbir, Nalini et al. (2006), Catalogue of the Jain Manuscripts of the British Library. Vols I1-Il.
London: The British Library & The Institute of Jainology.

Bang, Jung-Lan (2017), Selected Chapters from the Tantrasadbhava. Based on the tradition of
lith century Saiva Sanskrit Manuscript in Nepal. Hamburg: Universitit Hamburg. (un-
published PhD dissertation).

Baums, Stefan (2014), ‘Gandharan Scrolls: Rediscovering an Ancient Manuscript Type’, In
Quenzer, Jorg B. et al. (eds), Manuscript Cultures: Mapping the Field. Studies in Manu-
script Cultures 1. Berlin: De Gruyter, 183-225.

Bendall, Cecil (1883), Catalogue of the Buddhist Sanskrit Manuscripts in the University Library,
Cambridge. Cambridge: University Press.

Bhattacharyya, Benoytosh (1925), Sadhanamala. Vol. 1. Baroda: Central Library.

Bhattacharya, Gouriswar (1995), ‘The bhale symbol of the Jainas’, in Berliner Indologische
Studien 8, 201-228.

Bhattarai, Krsnaprasada (ed.) (1988), Skandapuranasya Ambikakhandah. Mahendraratnagran-
thamala 2. Dang: Mahendra Sanskrit University.

Boucher, Daniel (1991), ‘The Pratityasamutpadagatha and Its Role in the Medieval Cult of the
Relics’, in Journal of the International Associationof Buddhist Studies 14.1, 1-27.

Braarvig, Jens and Fredrik Liland (2010), Traces of Gandharan Buddhism. An Exhibition of
Ancient Buddhist Manuscripts in the Schagyen Collection. Oslo: Hermes Publishing.

Buescher, Hartmut (2011), Catalogue of Sanskrit Manuscripts. Copenhagen: NIAS Press.

Biihler, G. (1896), Indische Palaeographie: von circa 350 A. Chr. circa 1300 P. Chr. Strassburg:
Triibner.

Caturvedi, Mahendra (1970), A Practical Hindi-English Dictionary. Delhi: National Publishing
House.

Cicuzza, Claudio (ed.) (2001), The Laghutantratika by Vajrapani: A Critical Edition of the San-
skrit Text. Serie Orientale Roma 86. Roma: Istituto Italiano per I'Oriente.

Conze, Edward (trans.) (1973), The Perfection of Wisdom in Eight Thousand Lines & Its Verse
Summary. Delhi: Sri Satguru Publication. (Indian Repr.).

Das, JP (2007), Chitra-pothi. lllustrated Palm-leaf Manuscripts from Orissa. New Delhi: Niyogi
Books.

Dani, Ahmad Hasan (1963), Indian Palaeography. Oxford: Clarendon Press.

Delhey, Martin et al. (2015), ‘The Library at the East Indian Buddhist Monastery Vikrama$ila: An
Attempt to Identify its Himalayan Remains’, In Manuscript Cultures, 8: 2-24.

Delhey, Martin et al. (2015), ‘Material Analysis of Sanskrit Palm-leaf Manuscripts Preserved in
Nepal’, in Journal of the International Association of Buddhist Studies, 36: 119-152.

Dimitrov, Dragomir (2016), The Legacy of the Jewel Mind. On the Sanskrit, Pali, and Sinhalese
Works by Ratnamati. A Philological Chronicle (Phullalocanavamsa). Series Minor LXXXII.
Napoli: Universita degli studi di Napoli “L’Orientale”.

3 Open Access. © 2019 Bidur Bhattarai, published by De Gruyter. [ IXZU=NCH This work is licensed under
the Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 License.
https://doi.org/10.1515/9783110543087-008



358 — References

Einicke, Katrin (2009), Korrektur, Differenzierung und Abkiirzung in indischen Inschriften und
Handschriften. Abhandlungen fiir die Kunde des Morgenlandes 68. Wiesbaden: Har-
rassowitz.

Emmerick, R.E. (ed.) (1980), The Siddhasara of Ravigupta. Volume 1: The Sanskrit Text. Ver-
zeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband 23,1. Wies-
baden: Franz Steiner Verlag.

Formigatti, Camillo Alessio (2015), Sanskrit Annotated Manuscripts from Northern India and
Nepal. Hamburg: University of Hamburg.

Friedrich, Michael and Cosima Schwarke (eds) (2016), One-Volume Libraries: Composite and
Multiple-Text Manuscripts. Studies in Manuscript Cultures 9. Berlin: De Gruyter.

Gellner, David (1996), ““The Perfection of Wisdom”: A Text and Its Uses in Kwa Baha, Lalitpur’,
In Lienhard, S. (ed.), Change and Continuity. Studies in the Nepalese Culture of the Kath-
mandu Valley. Alessandria: Ed. dell'Orso, 223-240.

Godakumbura, Charles E. (1980), Catalogue of Ceylonese manuscripts. Copenhagen: Royal
Library.

Goodall, Dominic (ed.) (1998), Bhatta Ramakantha’s Commentary on the Kiranatantra. Critical
Edition and Annotated Translation. Pondichéry: Institut Francais de Pondichéry.

Goodall, Dominic (2013), ‘Les influences littéraires indiennes dans les inscriptions du Cam-
bodge: ’exemple d’un chef-d’ceuvre inédit du VIII® siécle (K. 1236)’, in Comptes Rendus
des séances de l'année 2012 (janvier-mars) de I'Académie des Inscriptions et Belles-
Lettres, 345-357.

Goodall, Dominic (2015), The Nisvasatattvasamhita. The Earliest Surviving Saiva Tantra. Vol-
ume 1. A Critical Edition & Annotated Translation of the Milasdtra, Uttarasdtra & Na-
yasdatra. Edited by Dominic Goodall in collaboration with Alexis Sanderson & Harunaga
Isaacson, with contribution of Nirajan Kafle, Diwakar Acharya & others. Collection Indolo-
gie 128. Early Tantra Series 1. Pondicherry: Institut Francais de Pondichéry; Paris: Ecole
Frangaise d'Extréme-Orient; Hamburg: Asien-Afrika-Institut, Universitat Hamburg.

Goodall, Dominic and Harunaga Isaacson (2016), Tantric Studies. Fruits of A Franco-German
Collaboration on Early Tantra. Collection Indologie 131. Early Tantra Series 4. Pondicherry:
Institut Francais de Pondichéry; Paris: Ecole Francaise d'Extréme-Orient; Hamburg: Asien-
Afrika-Institut, Universitat Hamburg.

Gopalakrishnan, Sudha (2007), Vijiiananidhi: Manuscript Treasures of India. New Delhi: The
National Mission for Manuscripts.

Goswamy, B.N. (2006), The Word is Sacred, Sacred is the Word: The Indian Manuscript Tradi-
tion. Delhi: Niyogi Books.

Goudriaan, T. and J.A. Schoterman (1988), The Kubikamatatantra: Kulalikamndya Version.
Critical Edition. Leiden: Brill.

Grierson, George (1916), ‘On the Sarada Alphabet’, in Journal of the Royal Asiatic Society XVII,
677-708.

Griinendahl, Reinhold (ed.) (1983-1989), Visnudharmah. Precepts for the Worship of Visnu.
Part 1-3. Wiesbaden: Harrassowitz.

Hanneder, Jiirgen (2002), ‘The Blue Lotus: Oriental Research between Philology, Botany and
Poetics?’ in Zeitschriften der Deutschen Morgenlédndischen Gesellschaft. Bd. 152, 295-
306.

Harimoto, Kengo (2011), ‘In Search of the Oldest Nepalese Manuscript’, In Freschi, E. et al.
(eds), Rivista degli studi oriental, Nuova Serie, LXXXIV, 1/4, 85-106.



References —— 359

Harimoto, Kengo (2014), ‘Nepalese Manuscripts of the Susrutasamhita@, in Journal of Indian and
Buddhist Studies, 62, 3: 1087-1093.

Harimoto, Kengo (2017), ‘The Dating of the Cambridge Bodhisattvabhami Manuscript Add.1702’, In
Vergiani, V. et al. (eds), Indic Manuscript Cultures through the Ages: Material, Textual and His-
torical Investigations. Studies in Manuscript Cultures 14. Berlin: De Gruyter.

Hartmann, Jens-Uwe (1998), ‘The Raiijana Script’, In Kretschmar, Andreas (ed.), The Fifth Seal: Calli-
graphic-Icons [ Kalligraphikons; the Radheshyam Saraf Art Collection. Kathmandu: Art Network
International. 37-39.

Hoernle, A.F.R. (1900), ‘An Epigraphical Note on Palm-leaf, Paper and Birch-bark’, in Journal of the
Royal Asiatic Society of Bengal | (69, 2), 93-134.

Indraji, Bhagwanlal (1885), Twenty-three Inscriptions from Nepal. Bombay.

Jakobi-Mirwald, Christine (2008), Buchmalerei: Terminologie in der Kunstgeschichte. Berlin: Dietrich
Reimer Verlag. (Dritte, tiberarb. und erw. Aufl. unter Mitarb. von Martin Roland).

Jambuvijay, Muni (ed.) (2000), Jaisalamera ke pracina Jaina granthabhandarom ki siict [A Catalogue
of Manuscripts in Jaisalmer Jain Bhandaras]. Delhi: Motilal Banarsidass. (1** Edition).

Janert, Klaus Ludwig (1995), Bibliographie mit den Berichten iiber die miindliche und schrift-
liche Textweitergabe sowie die Schreibmaterialien in Indien. Sarasvati Series 13. Bonn:
VGH Wissenschaftverlag GMBH.

Johnston, William M. (2000), Encyclopedia of Monasticism. Vol. 2. Chicago: Fitzroy Dearborn.

Kafle, Nirajan (2015), The NiSvasamukha, the Introductory Book of the NiSvasatattvasamhita.
Critical Edition, with an Introduction, Annotated Translation Appended by Sivadhar-
masangraha 5-9. Leiden: Universiteit Leiden.

Kajiyama, Yaichi (ed.) (1999), The Antarvyaptisamarthana of Ratnakarasanti. Tokyo: The Inter-
national Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University.

Kapadia, H.R. (1936), ‘Foliation of Jaina Manuscripts and Letter-numerals’, in Annals of the
Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. XVIII, 171-186.

Katre, S.M. (1954), Introduction to Indian Textual Criticism. Deccan College Hand-Book Series 5.
Poona: Deccan College.

Kim, Jinah (2013), Receptacle of the Sacred: Illlustrated Manuscripts and the Buddhist Book Cult
in South Asia. Berkeley: University of California Press.

Kim, Jinah (2014), ‘Review of Buescher, Hartmut, Catalogue of Sanskrit Manuscripts: Early
Acquisitions and the Nepal Collection’, in H-Asia, H-Net Reviews, 1-5.

Kim, Jinah (2015), ‘Painted Palm-Leaf Manuscripts and the Art of the Book in Medieval South
Asia’, in Archives of Asian Art, 65.2: 57-86.

Klebanov, Andrey (2010), The *Nepalese Version of the Susrutasamhita and its Interrelation with
Buddhism and the Buddhists. Hamburg: Universitit Hamburg. (unpublished Magisterarbeit).

Klebanov, Andrey (forthcoming), Textual history of the SuSrutasambhita (1): Study of 3 Nepalese
Manuscripts’, In Preisendanz, K. et al. (eds), Proceeding of the Panel “The Transmission of San-
skrit Medical Texts”. (special issue of e//M — electronic Journal of Indian Medicine).

Losty, Jeremiah P. (1982), Art of the Book in India. London: The British Library.

Matsuda, Kazunobu (1996), Two Sanskrit Manuscripts of the Dasabhimikasdtra Preserved at
The National Archives, Kathmandu. Bibliotheca Codicum Asiaticorum 10. Tokyo: The Cen-
tre for East Asian Cultural Studies for Unesco.

Matsuda, Kazunobu (2000), ‘Srimaladevisimhanadanirdesa’ In Braarvig, ). (ed.), Buddhist
Manuscripts in the Schayen Collection. Vol. 1, 63-76. (Plate I11,2).



360 —— References

Melzer, Gudrun and Eva Allinger (2010), ‘Eine nepalesische Palmblatthandschrift der
Astasahasrika Prajiiaparamita aus dem Jahr NS 268 (1148 AD), Teil I”; in Indo-Asiatische
Zeitschrift, 14: 3-21.

Melzer, Gudrun (2014), ‘A Paleographic Study of a Buddhist Manuscript from the Gilgit Region:
A Glimpse into a Scribes’ Workshop’, In Quenzer, Jorg B. et al. (eds), Manuscript Cultures:
Mapping the Field. Studies in Manuscript Cultures 1. Berlin: De Gruyter, 227-275.

Mevissen, Gerd J.R. (1992), ‘Transmission of lconographic Traditions: Paficaraksa Heading
North’, in South Asian Archaeology, 1989: 415-424.

Mevissen, Gerd J.R. (1997), ‘Mongolische Paficaraksa-Blockdrucke in Berliner Sammlungen’, in
Indo-Asiatische Zeitschrift, 1: 24-43.

Moeller, Volker (1979), ‘Das Nandyavarta-Symbol?’, in Zeitschriften der Deutschen Mor-
genlindischen Gesellschaft. Bd. 129, 149-154.

Monier-Williams, M. (1872), A Sanskrit-English Dictionary: Etymologically and philologically
arranged with special reference to Cognate indo-european languages. Oxford: The Clar-
endon Press.

Moriguchi, Mitutoshi (1989), A Catalogue of the Buddhist Tantric Manuscripts in the National
Archives of Nepal and Kesar Library. Tokyo: Sankibou Busshorin.

Padoux, André (2011), Tantric Mantras. Studies on mantrasastra. London: Routledge.

Pal, Pratapaditya (1978), The Arts of Nepal: Painting. Part I: Leiden: Brill.

Pant, Mahes Raj and Aishvarya Dhar Sharma (1977), The Two Earliest Copper-plate Inscriptions from
Nepal. Nepal Research Centre Miscellaneous Papers No. 12. Kathmandu: Nepal Research Centre.

Pant, Mahes Raj (2000), Jatardpa’s Commentary on the Amarakosa. Part I-l. Delhi: Motilal Banarsidass.

Pandeya, Phanindraprasada (2000): Samkrta-Nepali Brhat Sabdakosa. Mahendra Samskrta
Visvavidyalaya Granthamala 51. Dang: Mahendra Sanskrit University.

Petech, Luciano (1984), Medieval History of Nepal (c. 750-1482). Serie Orientale Roma LIV.
Roma: Instituto Italliano per il Medio ed Estremo Orientale. (2", thoroughly rev. edn.).

Pingree, David (2003), ‘The logic of non-Western science: mathematical discoveries in medie-
val India’, in Daedalus, 132.4: 45-54.

Plofker, Kim (2009), ‘Spoken Text and Written Symbol: The Use of Layout and Notation in San-
skrit Scientific Manuscripts’, in Digital Proceedings of the Lawrence J. Schoenberg Sympo-
sium on Manuscript Studies in the Digital Age, Vol. 1.

Pollock, Sheldon (2006), The Language of the Gods in the World of Men. Berkeley: University of
California Press.

Rajbanshi, Shankar Man (1974), ‘The Evolution of Devanagari Script’, in Kailash — A Journal of
Himalayan Studies. Vol. 2, nos 1-2, 23-120.

Regmi, D.R. (1965/66), Medieval Nepal. Early Mediaval Period. Part I; A History of the Three
Kingdoms 1520 A.D. to 1768 A.D. Part Il. Calcutta: Mukhopadhyay.

Roth, Gustav (1986), ‘Mangala-Symbols in Buddhist Sanskrit Manuscripts and Inscriptions’, In
Bhattacharya, Gouriswar (ed.), Deyadharma: Studies in Memory of Dr. D.C. Sircar 20. Del-
hi: Sri Satguru Publications, 239-249.

Roth, Gustav (ed.) (1970), Bhiksuni-Vinaya: Including Bhiksuni-Prakirnaka and a Summary of
the Bhiksuni-Prakirnaka of the Arya-Mahasamghika-Lokottaravadin. Tibetan Sanskrit
Works Series 12. Patna: K.P. Jayaswal Research Institute.

Sachau, Edward C. (1910), Alberuni’s India. An account of the religion, philosophy, literature,
geography, chronology, astronomy, customs, laws and astrology of India about A.D. 1030.
London. Vol. 1. (reprint).



References =—— 361

Sakya, Hemaraja (1973), Nepala lipi-prakasa. Kathamandaum: Nepalarajakiyaprajiia-
pratisthana.

Salomon, Richard (1998), Indian Epigraphy. A Guide to the Study of Inscriptions in Sanskrit,
Prakrit, and other Indo-Aryan Languages. New York: Oxford University Press.

Salomon, Richard (2000), A Gandhari Version of the Rhinoceros Sitra: British Library Kharostht
Fragment 5B. With a contribution by Andrew Glass. Gandharan Buddhist Texts, Vol. 1. Se-
attle: University of Washington Press.

Sander, Lore (1968), Paldographisches zu den Sanskrithandschriften der Berliner
Turfansammlung. Mit 40 Alphabettafeln. Wiesbaden: Steiner.

Sander, Lore (1986), ‘Om or Siddham - Remarkes on Openings of Buddhist Manuscripts and
Inscription from Gilgit and Central Asia’, in Bhattacharya, Gouriswar (ed.), Deyadharma:
Studies in Memory of Dr. D.C. Sircar 20. Delhi: Sri Satguru Publications, 251-261.

Sanderson, Alexis (2009), ‘The Saiva Age: The Rise and Dominance of Saivism during the Early
Medieval Period’, in Einoo, Shingo (ed.), Genesis and Development of Tantrism. Institute
of Oriental Culture Special Series 23. Tokyo: University of Tokyo, 41-350.

Sanghavi, Pandit Sukhlalji and Parikh C. Rasiklal (eds) (1987), Tattvopaplavasimha of Shri
Jayarasi Bhatta: Edited with an introduction and indices. Bauddha Bharati Series 20. Va-
ranasi: Bauddha Bharati. (1% edition).

Sarkar, H. and B. M. Pande (1999), Symbols and Graphic Representations in Indian Inscrip-
tions. New Delhi: Aryan Books International.

Sarma, K.V. (1992), ‘Scribes in Indian Tradition’, in The Adyar Library Bulletin, 56: 31-46.

Schneider, Karin (2009), Paldographie und Handschriftenkunde fiir Germanisten: Eine Einfiih-
rung. Tubingen: Max Niemeyer Verlag. (2. tiberab. Aufl.).

Sferra, Francesco (2009), ‘The Laud of the Chosen Deity, the First Chapter of the Hevajratantrap-
indarthatika by Vajragarbha’, In Einoo, Shingo (ed.), Genesis and Development of Tantrism.
Institute of Oriental Culture Special Series 23. Tokyo: University of Tokyo, 435-468.

Shastri, Haraprasad (1905-15), A Catalogue of Palm-Leaf and Selected Paper Mss. Belonging to
the Durbar Library, Nepal. Vol. 1-2. Calcutta: The Baptist Mission Press.

De Simini, Florinda (2016), Of Gods and Books: Cult and Donation of Knowledge in the Medieval
Hindu Traditions. Studies in Manuscript Cultures 8. Berlin, Boston: De Gruyter.

De Simini, Florinda (2016), ‘Sivadharma Manuscripts from Nepal and the Making of a Saiva
Corpus’, In Friedrich, Michael and Cosima Schwarke (eds), One-Volume Libraries: Compo-
site and Multiple-Text Manuscripts. Studies in Manuscript Cultures 9. Berlin, Boston: De
Gruyter, 233-286.

Slaje, Walter (1993): Sarada. Deskriptiv-synchrone Schriftkunde zur Bearbeitung kaschmir-
ischer Sanskrit-Manuskripte auf der Grundlage von KuSalas Ghatakharpara-Gidhadipika.
Reinbek: Verlag fiir Orientalistische Fachpublikationen.

Snellgrove, D.L. (1959): The Hevajra Tantra. A Critical Study. Part I. Introduction and Transla-
tion; Part Il. Sanskrit and Tibetan Texts. London: Oxford University Press.

Steiner, Roland (1996): ‘Die Lehre der Anustubh bei den indischen Metrikern’, in Hahn, M. et al.
(eds): Suhrllekhah. Festgabe fiir Helmut Eimer. Bonn: Indica et Tibetica 28, 227-248.

Suvedt, Kasiraja Sarma and Narendranatha Tivari (eds) (2000): Sausrutanighantuh. Mahen-
drasamskrtagranthamala 50. Dang: Mahendra Sanskrit University.

Szant6, Péter-Daniel (2017): ‘A Sanskrit Fragment of Candragomin’s Pranidhana’, in Journal of
the International Association of Buddhist Studies, 40: 225-237.

Szantd, Péter-Daniel (2012): Selected Chapters from the Catuspithatantra. 2 Vols. Oxford:
University of Oxford. (PhD dissertation).



362 —— References

Tamota, Kasinatha (2006), Nepalamandala. Lilitapura: Nepalamandala Anusandhana Guthi.

Thaker, Jayant P. (2002), Manuscriptology and Text Criticism. Vadodara: Oriental Institute.

Trier, Jesper (1972), Ancient Paper of Nepal: Results of Ethno-Technological Field-work on Its
Manufacture, Uses and History — With Technical Analyses of Bast, Paper and Manuscripts.
Jutland Archaeological Society Publications 10. Copenhagen: Gyldendal.

Tripathi, Chandrabhal (1975), Catalogue of the Jaina Manuscripts at Strasbourg. Leiden: Brill.

Tubb, Gary A. and Emery R. Boose (2007), Scholastic Sanskrit. A Handbook for Students. New
York: American Institute of Buddhist Studies.

Tucci, Giuseppe (1932), The Commentaries on the Prajiaparamitas: The Abhisamayalankaraloka
of Haribhadra; Being a Commentary on the Abhisamayalankara of Maitreyanatha and the
Astasahasrikaprajiiaparamita. Gaekwad’s Oriental Series: 62. Baroda: Oriental Institute.

Vaidya, Parashuram Lakshman (ed.) (1960), Saddharmapundarikasitra. Darbhanga: The Mithi-
la Institute of Post-Graduate Studies and Research in Sanskrit Learning.

Weber, Albrecht (1891), Die Handschriften-Verzeichnisse der Kéniglichen Bibliothek zu Berlin.
Verzeichniss der Sanskrit- und Prdkrit-Handschriften. 2. Bd. 3. Abth. Berlin: Asher.

Weissenborn, Karen (2012), Buchkunst aus Nalanda: die Astasahasrika Prajiaparamita-
Handschrift in der Royal Asiatic Society/London (Ms. Hodgson 1) und ihre Stellung in der
Pala-Buchmalerei des 11./12. Jahrhunderts. Wiener Studien zur Tibetologie und Bud-
dhismuskunde 77. Wien: Arbeitskreis fiir Tibetische und Buddhistische Studien.

Wogihara, Unrai (ed.) (1932), Abhisamayalamkaraloka Prajiiaparamitavyakhya (Commentary
on Astasahasrika-Prajiiaparamita) by Haribhadra. Together with the Text Commented on.
Tokyo: The Toyo Bunko.

Woujastyk, Dominik (2014), ‘Indian Manuscripts.’ In Quenzer, J6rg B. et al. (eds), Manuscript
Cultures: Mapping the Field. Studies in Manuscript Cultures 1. Berlin: De Gruyter, 159-
182.

Yokochi, Yuko (ed.) (2013), The Skandapurana. Vol.lll. Adhyadyas 34.1-61, 53-69. The Vin-
dhyavasini Cycle. Critical Edition with an Introduction & Annotated English Synopsis. Gro-
ningen: Brill & Egbert Forsten

Online and electronic sources:

Cambridge University Library (CUL):

<http://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/sanskrit>

The Corpus of the Inscriptions of Campa:

<http://isaw.nyu.edu/publications/inscriptions/campa/inscriptions/index.html>

General Library, University of Tokyo:

<http://picservice.ioc.u-tokyo.ac.jp/03_150219~UT-library_sanskrit_ms/>

IndoSkript:

<http://userpage.fu-berlin.de/falk/>

JAINpedia:

<http://www.jainpedia.org/>

Manuscript of the Month: <http://www.manuscript-cultures.uni-
hamburg.de/mom/2012_04_mom_e.html>

The Nepalese-German Manuscripts Cataloguing Project (NGMCP):

<https://www.aai.uni-hamburg.de/en/forschung/ngmcp



